
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt,  Carmen Shideler, 
Dan Poirier, Jess Rice, Glen 
Giveheart, Refugio Millan, 
Agustina Cortez, Rosa Ventura-
Lopez, Carlos Valenzuela, Ho-
racio Medina Aceves, Jose 
Anaya 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Jul. 27 

5pm: Fr. Andrew Metcalf+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jul. 28 

9am: Paul Ciraulo+  

    and Family 

12pm: Mass for the People 

Tues, Jul. 30 

12pm: Ignacio Ramirez 

Wed, Jul. 31 

9am: John & Helen  

    DeMartini+ 

Thurs, Aug. 1 

12pm: Fr. Mario Valencia 

Fri, Aug. 2 

9am: Will Rice 

Sat, Aug. 3 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Aug. 4 

9am: Aggio Deceased Family 

Members 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 3,606.00 

 

There is no 2nd collection to 
report / No hay 2da colecta 

que reportar 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
July 21, 2024 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, August 2nd  following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 8:00pm. All are invited to spend some quality 
time with our Lord.  

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 2 de agosto después de misa de 9:00am. 
Grupo de Adoradores Nocturnos comienza puntualmente 
a las 6:00pm, seguido por la Hora Santa Comunitaria a 
cargo del grupo de oracion “Solo Faltas Tu”, y bendición 
final a las 8:00pm. Todos estamos invitados a pasar algún 
tiempo de calidad con  Nuestro  Señor.  

Lectors  

 

Sat. Aug. 3 Steve Stedman 

        & Tom Kelly 

Sun. Aug. 4 John Lujan 

    & Mary Lou Nicholls 

 

     Eucharist Ministers 

 

5:00pm Nancy Stedman 

9:00am Ann Hill, Brad Nicholls 

& Linda Sumner. 

 

 

 

Lectores  

Sab. Aug. 3 Armando Álvarez 

      & Anayeli Rodriguez 

Dom. Aug. 4 Cinthia Pérez 

 & Adolfo Membrila 

    

Ministros de Eucaristía 

 

7:00pm: Edgar Plancarte 

12:00pm  Gonzalo Juárez, Rosie 

Robles & Rosario Cortez. 

 

 

 

Registrations for the Catechism 2024-2025  
 Registration for the next Religious Educa-

tion school year are now OPEN. We will have a 

registration round the weekend of August 3rd and 

4th before and after each Mass. Please bring the 

necessary documents to register your children. Re-

quirements for 1st year children:    1) Birth certificate and 2) 

baptism certificate, for Confirmation classes, also include 1st 

Communion certificate. $90 donation  per application.   

 

Registraciones para el Catecismo 2024-2025 
 Las registraciones para el próximo ciclo escolar de Educa-

ción Religiosa están ya ABIERTAS. Tendremos una roda de regis-

traciones durante el fin de semana del 3 y 4 de agosto antes y des-

pués de cada misa. Por favor de traer los siguientes requisitos para 

los niños de 1er ingreso son:  1) acta de Nacimiento y 2) certifi-

cado de bautismo, para los de 1ro de Confirmación, también de 

incluir el certificado de 1ra Comunión. Donación de $90 por re-

gistración. Si tiene alguna duda o pregunta, puede comunicarse di-

rectamente a la oficina  parroquial.  

We Need Catechists 
And Catechist Aides  

 St. Sebastian Church is looking for a 
catechists and catechist assistants for the next 
school year. Classes will start on Sept. 3rd 
and Sept. 4th. If you have felt  in your heart 
the call to come and serve within your parish, 

this may be your opportunity. To learn more about how you can be a 
catechist or what requirements are needed, please come to our in-
formative meeting on Friday, August 23rd at 6:30pm in class-
room #2. Training and formation provided! God doesn't always call 
the qualified. He qualifies the called! Thank you and may God bless 
you. 

Se Buscan Catequistas 
Y Asistentes de Catequistas 

La iglesia de St. Sebastian esta buscando catequista y asistente de 
catequista para el próximo ciclo escolar que comenzara el 3 y 4 de 
septiembre. Si tu has sentido en tu corazón el llamado de venir y 
servir dentro de tu parroquia, esta puede ser tu oportunidad. Para 
conocer mas sobre como puedes ser un catequista, o 
que requisitos se necesitan te invitamos a participar 
en la próxima reunión el día viernes 23 de agosto a 
las 6:30pm en el salón #2. Entrenamientos y forma-
ción serán proporcionadas. Dios no siempre llama a 
los mas capacitados. El capacita a los llamados!. 

Altar Server Workshop  
 We invite all newly confirmed members of 
our community to participate in an Altar Server 
Workshop next Sunday, August 4th at 1:30pm. 

                             Taller De Monaguillos 
Invitamos a todos los recien Confirmados de nuestra comunidad a 
participar de un divertido y educacional Taller de Monaguillos el 
proximo Domingo 4 de Agosto a la 1:30pm.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

 St. Alphonsus Liguori—August 1st  
 St. Alphonsus Liguori is a doctor of the 
Church who is widely known for his contribution to 
moral theology and his great kindness. Patron Saint of 
confessors and moral theologians. Invoked against 
scrupulosity, arthritis, and for final perseverance Can-
onized by Pope Gregory XVI in 1839. Proclaimed a 
Doctor of the Church by Pope Pius IX in 1871. In the 
beginning of the soul’s conversion, God often gives 
her a flood of consolations. In consequence of this, the soul is gradual-
ly weaned from attachment to creatures and gives herself to God; but 
not as yet in a perfect manner, for she acts more for the sake of the 
consolations of God than for the God of consolations, as St. Francis de 
Sales so beautifully says. It is a common fault of our fallen nature that 
in everything we do, we seek our own gratification. The love of God 
and Christian perfection do not consist in sweet feelings and sensible 
consolations, but in overcoming our self-love and in fulfilling the Will 
of God. In the lives of God’s greatest servants and saints we see the 
milk of consolations give place to the more substantial food of afflic-
tions; and this it is that enables them to bear the burden of the cross on 
their journey to Calvary’s Mount. ~Saint Alphonsus, The School of 
Perfection, Chapter Twelve  

San Alfonso María de Ligorio—1 de agosto  
 San Alfonso María de Ligorio es un doctor de la Iglesia, 
ampliamente conocido por su contribución a la teología moral y su 
gran bondad. Santo patrono de los confesores y teólogos moralistas 
Invocado contra la escrupulosidad, la artritis y por la perseverancia 
final. Canonizado por el Papa Gregorio XVI en 1839. Proclamado 
Doctor de la Iglesia por el Papa Pío IX en 1871. Al principio de la 
conversión del alma, Dios le da a menudo un torrente de consuelos. 
En consecuencia, el alma se va destetando poco a poco del apego a las 
criaturas y se entrega a Dios; pero todavía no de manera perfecta, 
porque actúa más por los consuelos de Dios que por el Dios de los 
consuelos, como dice tan bellamente San Francisco de Sales. Es un 
defecto común de nuestra naturaleza caída que en todo lo que hace-
mos, buscamos nuestra propia gratificación. El amor de Dios y la per-
fección cristiana no consisten en dulces sentimientos y consolaciones 
sensibles, sino en vencer el amor propio y cumplir la voluntad de Di-
os. En la vida de los más grandes siervos de Dios y de los santos 
vemos que la leche de las consolaciones da lugar al alimento más sus-
tancioso de las aflicciones; y esto es lo que les permite soportar el 
peso de la cruz en su camino hacia el Monte Calvario. ~San Alfonso, 

2024 St. Sebastian Pew Campaign 
 Over the course of the years, 
our pews have seen nearly 25,000 litur-
gies and services and accommodated 
more than thousands more faithful peo-
ple who have flocked through our doors 

to worship, memorialize, adore, and learn Throughout 2020 and 
2021, our pews were cleaned and sanitized after every gathering to 
prevent the spread of COVID, and over the course of those two 
years, thousands of applications weakened the varnish and integrity 
of the pews. As we move beyond the pandemic, we have an oppor-
tunity to refresh and revive our worship space, especially our be-
loved pews.  We invite you to become part of this legacy project and 
help fund the remodeling of the pews in our church. Every single 
person or family who makes a pledge of $600 toward this capital 
campaign will be remembered and celebrated! Whatever you are 
able to give, no matter how big or how small, is genuinely appreciat-
ed. Our church pews are more than just a place to sit. They're a ha-
ven of fervent prayer, penance, reunion, and spiritual revival. 
  

Campaña de Embellecimiento de Nuestras Bancas 2024 
 A lo largo de los años, nuestras bancas han visto casi 
25,000 liturgias y servicios y han acomodado a un mas de  feligreses 
que han acudido a nuestras puertas para adorar, conmemorar, y 
aprender. A lo largo del 2020 y 2021, nuestras bancas se limpiaron y 
desinfectaron después de cada celebración eucarística para prevenir 
la propagación de COVID, y en el transcurso de esos dos años, mi-
les de aplicaciones debilitaron el barniz y la integridad de las ban-
cas. A medida que superamos la pandemia, tenemos la oportunidad 
de renovar y revivir nuestro espacio de adoración, especialmente 
nuestras bancas. Lo invitamos a formar parte de este proyecto de 
legado y ayudar a financiar la remodelación de nuestras bancas de 
nuestra iglesia. ¡Cada persona o familia que haga una promesa de    
$ 600 para esta campaña será recordada y celebrada! Todo lo que 
pueda dar, sin importar cuán grande o pequeño sea, es genuinamente 
apreciado. Las bancas de 
nuestra iglesia son más que 
un lugar para sentarse. Son 
un refugio de oración fer-
viente, penitencia, reunión y 
reavivamiento espiritual.  

The Assumption of the 
Blessed Virgin Mary 

 August 15, is a 
Holy Day of Obligation, 
on which we celebrate the As-
sumption of the Blessed   Virgin 
Mary to Heaven. This is a  dogma 
of faith, declared on November 1, 
1950 by Pope Pius XII. Please 

check our mass schedule for this day. 
 

Thursday ,  August  15th M ass  Schedule  
Jueves  15  de  Agosto Horario  de  M isas  

 
9:00AM , English 

5:00PM, English 

7:00PM, Español 

 
La Asunción de la Santísima Virgen María  

 El 15 de agosto es un día de precepto, en el que 
celebramos la Asunción de la Santísima Virgen María al 
Cielo. Se trata de un dogma de fe, declarado el 1 de 
noviembre de 1950 por el Papa Pío XII. Consulta    
nuestro horario de misas para este día.  


